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KYJIbTYPA U TEKCT

AHHOTALIHA. B cmamoee ananudupyemcs ponv PA3LUUHbLLX YPOBHEL meK-
cmogoli cmpykmypol 8 nepedaie 3MHO-KYAbMypHOLL cneyuduru xydoxecmeen-
H020 coobujenus. Beooumcs u paccmampusaemcs mepmun «deducHas Kyiomy-
pa», C83AHHbLL C HAAUYUEM 0B0UHOU UOCHMUYHOCMU AMEPUKAHCKO20 3MHOca,
U QHANU3UDYEemCs Ompaxcerue amo2o eHomeHra 8 13blK0OBOM CO3HAHUL.

The role of different levels of the text structure in conveying etno-cultural
information is analysed in the article. The term <hyphenated culture» is
introduced and examined in connection with the predominance of the double
identity in the American ethnos and the reflection of this phenomenon in the
language perception is considered.

HalmoHanbHBIA XapakTep s13blKa M CBSI3aHHAs C 3THM 0cobasi KOHIenTyaJiu3a-
1M MHpPA TeM HMJIH MHBIM COLIMYMOM HaXOAUT CBOe BbIpaKeHHe, B YACTHOCTH, B
XYI0XKeCTBEHHBIX TeKCTax. Kak 0OTMeuyalT MHOTHE UCCIefoBaTeNH, JUTepatypa —
3TO KapDMaHHBIH CJIOBApb-CIIPAaBOYHHUK, ITyTEBOAUTENb 110 KYJIbType 3THOCA, ee II0-
POIHUBLLETO.

D. Cenup [1] otmMeuan B cBouX paboTax, YTO BCSAKHH pa3, KOrja peyb 3aXO[HUT O
KyJbType, BHUMaHHe MHCTHHKTHBHO COCPEOTOYMBAETCS Ha MCKYCCTBe, TaK KakK B
MCKYCCTBE IIPOSIBJISIIOTCSI HAMBBICILIME JOCTHXKEHHUS KYJIbTYPbl, KBUHTICCEHLMS AyXa
uuBuu3add. JO. A. COpOKHH ONMpefeNsieT JHTEPATyPy KaK «CyOCTUTYT pedeBBIX H
KMHECHYECKHX KOTHHTHBHO-3MOTHUBHBIX COCTOSSHHA MHAUBHUAYYMA (MM TEKCTa, I10-
poxzaeHHoro HHauBHAYYyMoM)» [2. C. 121]. JI. A. Illerman u H. M. Bapuy, uccrenys
HallMOHAJbHO-KYJIBTYpPHOE CBOeOOpasue 3THOCA, IOJb3YIOTCA ITOHATHEM «3THO3M/IE-
MBbl» — CKBO3HOro o6pa3a, NpOHHU3bIBAIOILEIO HAllMOHAJbHBIE KAaPTHHH MHpa pas-
JIMYHBIX 3THHUYECKHX OOIHOCTeH |3 ].

MartepHaioM HCCJIeOBaHHS AAHHOU CTaTbU SIBJISIOTCH TEKCThl aMEpPHKaHCKOM
XYA0XKECTBEHHOH JIHTepaTyphl, NpeACTaBAdole «JIePHUCHbIE KYJbTYpbI», UTO OT-
pa)kaeT 0COOEHHOCTH aMepPHKaHCKOIO KYJbTYPHOIrO npoctpaHcTBa. [loHsaTHe ne-
(HCHOCTH JIEXKHT B OCHOBE aMepPHUKaHCKOW KYJbTYDbI, COQOPMHPOBABILEHCS B pe-
3yJbTaTe B3aHMOMEUCTBUS KYJbTYPHBIX KOAOB HECKOJIbKHX 3THOCOB. Mpes «ze-
(HCHOCTH» KYJBbTYPBl SIBJSIETCS LEHTPaJbHOHM [JISI aMEPHKAHCKOIO COLHYMa, H,
CJIefloBaTeJIbHO, I aMEPHKAHCKOIO SI3bIKOBOIrO CO3HaHHs. PaccMoTpum poJib pas-
JMYHBIX YPOBHEH TEKCTOBOH CTPYKTYpBl B Iepefiaye HalHOHaJbHO-KYJIbTYPHOIO
cBoeOpa3us TekcTa. [IpHMeHEHHe II0JIeBOrO MOAXOAA K aHaMM3y IO3BOJHT MONY-
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YyUTh OOJiee YeTKoe MNpejcTaBJeHHe O JIaHHOM KaTeropvM. IJlaBHOe, YTO OT/IHYaeT
TEKCTbl OJTHOH KYJbTYpBl OT APYroii — 3T0 ocob60e MHPOBHJEHHE, CBOeoOpa3Hoe
MHPOBOCTIPHUSITHE, KOTOPOE HAXO/IMT BhipaXkKeHHe B 0COOEHHOCTSX KOHLIENTYaJbHOH
MoJieJIH TekcTa. KoHlenrTyasbHass mojesb OObeKTHBHPYETCSl B TEKCTE, IIpeJie BCETO,
e[IMHHI[AMH JIEKCHYeCKOro ypoBHSA. JIeKCHYECKHEe eJUHHIIbl C ITHOKYJIbTYPHOH Ce-
MaHTHKOH HMeEIOT 0COOYI0 3HAYHUMOCTh JJI KOHCTPYHPOBAaHHS JaHHOH KaTErOpHH.
O6pa3Hble CPe[CTBA, paCKphIBAKOLIHME HALMOHAbHO-KYJIbTYPHOE CBOEOOpa3ue yHH-
BepCaJIbHbIX KOHIEITOB, TAKXe SIBJSIOTCS BeIYyLUIHUM CIIOCOOOM ITPOSIBJIEHHS [aH-
HOH KaTeropHH.

Kateropus HallOHaJbHO-KYJIbTYPHOTO CBOeoOpa3us SIBJSIeTCS BeAYIEeH KaTe-
FOpHEH XYI0XKEeCTBEHHOI'0 TeKCTa, 00yCJIOBAUBAIOLIEH OCOOEHHOCTH NPOSIBIIEHHS
JIDYTHX €ro KaTeropuM, TaKUX Kak oOpa3 aBTOpa, MOAAJIbHOCTb, SMOTHBHOCTD,
XPOHOTOIl. DTHOICHXOJOTHYECKHE OCOGEHHOCTH ONpelessiioT aBTOPCKHH B3TJISI
Ha MHp, MpoOJEeMATHKy H BbBIOOpD TeMBl. DTO IOJOXEHHE MOXHO TOATBEPAHMTH
aHanu3om ctuxotBopenus: Y. Jlusakapynu «Indian Movie, New Jersey» (Ch. D.).

HaimoHanbHBIH 3TOC OIpejesieT aBTOPCKOE BHIAEHHWE MHpA, TEMATHKY H
npobJeMaTHKY CTHXOTBOPeHHS. ¥Yke camo Ha3BaHHe «Indian Movie, New Jersey»
3ajJlaeT BEKTOP TeMAaTH4YeCKOW HalpaBJIEHHOCTH IIPOH3BEeNEHHS, TaK KaK COAep-
)KUT 1Ba KOHIIEIITA, IPUHAAJeXalIMX K Pa3HbIM KyJbTypaM — HMMHIDAHTCKOH
WHIHHCKOH H aMepHKaHCKOH. [lManor KyJabTyp, KaK Bcerjga, aMOHBaJIeHTeH, BKJIIO-
yasg B ce0s aCCHMHUNSALUUIO H KOHDAUKT. KOHDAHUKT NOKOJIEHHH H yTpaTa TPajH-
IIMOHHBIX IIEHHOCTEH 3aKJI4eHbl B CHEeAYIOLIMX KOHLeNnTtax: sons who want
Mohawks and refuse to run family store, daughters who date on the sly.
HaunuxoHanbHO-CcrienMpUYeCKHe KOHLIEIITHl IepefalTCd Ha POOHOM S3BIKE BbI-
xonueB H3 MHAHH, TaK KaK HallHOHAJbHO-CIleliupHIeCKHEe ITPOTOTHUIILI HHIHHC-
KOTO qurbani ¥ aHTJIHHCKOTrO sacrifice, AHOAUHUCKOro dosti U aHTJIHHCKOTO
friendship He coBnafawT. HauMoHanbHO-CHieU(PHYECKHUM SIBISIETCH TAKXKe CJIO0BO
pakoras, sSBJASOUEeCS HAa3BaHUEM TPALULUMOHHOH UHIAHUHCKOH ITHIIH, a OJHO-
UMEHHBIH KOHIIENT COAEeP>XKHUT B cebe BeChb 3MOIMOHAJBHO-CMBICJIOBOH KOMII-
JIEKC, CBSI3aHHBIH C KYJbTYPOH, KOMIIOHEHTOM KOTOPOH NaHHas IHILA SBISETCH,
M MPH3BaH BBI3BAaThb AaCCOLMALMH C TOHATHSIMH Oom, podura. KoHUENTH, IO-
POXJIeHHble HOBOW KYJIbTYPOH, AeNATCS Ha ABe rpynnbl. C OAHOHA CTOPOHHI, 3TO
KOHIIETIThI, CBSI3aHHbIE C HAeeH MaTepralbHOro ycrnexa: a new gold chain, a trip
to India, a yellow two-storeyed house, our own Ambassador car. C gpyrou
CTOPOHBI — KOHLIEITH], OTPaxKawlHe paCoOBYIO BPaXXAeOHOCTh H KOH(PJIHKT KYJIb-
Typ: we do not speak of motel raids, cancelled permits, stones thrown
through glass windows, daughters and sons raped by Dotbustres. LleHHOC-
THble KOHLIENTHI MMMHIPAHTCKOrO 3TOCa, CBSI3aHHBIE C HJeeH aMepPHKaHCKOH
MeuThl, BhlpaXeHbl JIeKCEMaMH success, love U luck, a HX pacnoJioXeHHEe B
CHJIbHOH TMO3HUIIHH TTO3BOJISIET CAeaTh IIPeAIoioxXeHHe 00 HX YHHBEPCAJIbHOCTH
1JIT HMMHIPAHTCKOTO CO3HAHHUS.

AKTyanu3aLHIo JEKCHYECKOr0 YPOBHS B IIJIaHE BbIpAXKeHHS HAllHOHAJIbHO-KYJIb-
TYPHOH CrielM(pPHKH MOXHO HAOMOAAaTh B pacCKa3e aMepHKAaHCKOH MHCaTeJIbHHIbI
My3pTo-puKaHCKoro rnpoucxoxiaeHus k. Koydep «be33ByuHniii TaHel» («Silent
dancing»), NOCBSAILLIEHHBIH €€ BOCIIOMHHAHHUSIM O JIETCTBE, NPOBEJIEHHOM B IITaTe
Heio->xepcH, KyZia SMHIPUPOBAJIH ee POAUTENH. Tema paccka3a, TaKHM 06pa3oM,
SIBJISIETCS THIIHYHO AMEPHKAHCKOH — pacCKa3 3MHIpaHTa O TOM, KTO OH €CTh, O
CBOHX KOPHSX.

JlekCHYECKHH YPOBEHb TEKCTA CPa3y e 3afjaeT Hal[HOHAJbHO-KYJIbTYPHYIO CIie-

MUKy NOBECTBOBaHHSA, NEMOHCTPHUDPYS B CHUJIbHOH NO3HLMH 2 TONOHHMA: Puerto
Rico u United States Navy. TeMa AMepHKH HAaCTOHYHBO NpOSIBJSIET cebst yxKe B
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mepBOM a03alle MOBECTBOBAHHS yepe3 LeNodky TormoHMMOB: Brooklyn Yard, New
York City, the Hudson River, Paterson, New Jersey.

TONMOHMMBI, IIPECTABJISIOLIHE B CHCTEME A3bIKA HCKJIIOYUTENBHO KYJIBTYPHO-CIIEIH-
¢prueckre KOHLEITHI, CIY>KaT aKTyaJIH3aTopaMH Hieu nyXxa AMepUKH B YMTATeJbCKOM
BOCITPHSITHH, & TOJIHOTA «KaPTHHKH» OYZIET 3aBUCETh OT PELNITHBHOIO acIleKTa.

JIeKCHUYeCKHH yPOBEHB TaKXKe SIBJISIETCS aKTYaJIn3aTOPOM TeMBI pacCcKa3a — B3a-
MMOJIEUCTBHE [IBYX KYJBTYD B IpPOLIECCE aMEPUKAHM3ALMH IMHrpaHTOB. Jlekchuec-
Kasl 1IeTI04Ka, MpeICTaBJAIONIasT HCXOAHYIO KYJIBTYPY, 31eCh cjabee — OHa Ipef-
CTaBJIeHA Ha3BaHUEM CTpaHBI IMUrpalu — Puerto Rico, ero 3amectureneM — the
Island v xpeonu3oBaHHbIM c1oBoM — El Building, kotopoe coenuHsier Ha MopdoJio-
THYECKOM YPOBHE [B€ KYJbTYDhl: aMEPUKAHCKYIO U «JIATHHO» 4Yepe3 CMeIeHHe HC-
MaHCKOro apTHKisA «El» W aHTJIMICKOro cJosa.

O603Ha4YeHHs L[BeTa 3aCHYXKHBaIOT 0COO0ro BHHMaHHs B JaHHOM pacckase. LIBe-
TOOO03HAYE€HUS MOXKHO OTHECTH K LIBETOBBIM 3THO3HJIEMaM — KOHIIEINTYaJbHO 3Ha-
YHMBIM 0003HA4YEHHUSIM 1[BETa, T.e. LBETA, [IPeAIIOYHUTAeMOr0 H CHMBOJIHYECKH Harpy-
XXEHHOI'0 B TOM WJIH UHOH KYJbType. s KyabTypsl [1yapTo-PHKO TaKMMH 1{BETOIH-
JeMaMHi SBJISIOTCS YEepPHBIM W KPacHBIM. TeMa 3MUrpalMd H CBSI3aHHOIO C HeM
3THUYECKOro KOH(JIHUKTA BEIPAXKAETCH Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE 0003HAYEHHUSIMH 1[BETA
KOXHM W CBSI3aHHBIMH C HUMH KYJBTYPHBIMH CTEPEOTHIIAMH.

K «KOHIIeNnTyaJbHO Harpy>kKeHHOH» JIEKCHKe B IJaHHOM pacCKa3e OTHOCHTCS TakK-
e KCeHOHHM «la mancha» — HMcmaHCKoe CIIOBO, KOTOpOe, YUHThIBasi (pakTop ajpe-
caTa, aBTOpP IOSICHSIET Ha aHTJIHHCKOM SI3BIKE.

Jlpyrue BapBapH3Mbl pacCKa3a 0003Ha4yaloT KJIO4YeBble IIOHATHS HCXOAHOH ITy-
3PTO-PHKAHCKOH KYJBTYPBbl. TO — «KOHCTAHTHl KYJBbTYPBl» 110 TEPMHUHOJIOTUH
IO. C. CremnaHoga:

La isla — octpoB Ilyapto-PHKo; salsa — ucnanckas menonus; la Bodega —
Ha3BaHHe MarasHHa, Ilie IIpo/iaBaJUuCh TOBAPHl TOPTOBBIX MAPOK, NOMYJISPHBIX CPeaH
HCcIaHosI3bIyHOro HaceyeHus, Dia de Reyes — mnpasgHuk aHd Tpex Koposed, B
KOTOPBIM JIeTH, IIPHHAJJIeXKalllie K JTaTUHOAMEPHUKAHCKOU KYJIbTYpe, MOJy4aroT PoXK-
NIeCTBEHCKHE TIO[aPKH.

TeMa aCCHMHJISIIMH B YyXKYI0 KYJbTYPY IlepefaeTcs B pacckase yepe3 BepOaiH-
30BaHHbIe KOHIIENTHI MOBCEAHEBHOH KYJIBTYPbI, HAIIpUMEP, MPa3IHUKH.

HcxogHast ¥ HOBas KYJbTYPHI CYILECTBYIOT «O0K O O0K» B 3TOM KOMIIPOMHCCHOM
BapHaHTe aCCHMHJISLMU. CeMbsl TTpa3gHYyeT POXKJAECTBO U II0 My3PTO-PHKAHCKOMY H
10 aMepHKAHCKOMY CTUJIIO. CTosliHe pSOOM JieKCHUecKue eqHHHLbl Christmas Day
u Dia de Reyes, akTyaJIu3UPYIOIIHE B YUTATEJIbCKOM BOCIIPHSITHH COOTBETCTBYIOIIHE
KOHIIEIITHI, TIPEACTABJISIOT COO0M MOJEJb COCYIIECTBOBAHHS ABYX KYJBTYD, IIPHYEM
BTOpasi, HCXO[HAs, IIpe/icTaBieHa B Oosee ci1abom BapHaHTe — 4Yepe3 BapBapH3M
Dia de Reyes ¥ JakOHHYHOE IIOSICHEHHE 3TOrO IIpAa3fHHKA, 4YTO AaeT IIOHMMaHHe
IOCTETIEHHOTO 3aMellleHHS! HCXOAHBIX KYJIbTYPHBIX KOHLIENITOB HOBBIMH.

Kak ¥ BO MHOTMX ITPOM3BEIEHHSX, TeMa KOTOPBIX CBSI3aHA C B3aHMOJEHCTBHEM
JIBYX Pa3JIMYHBIX KYJBTYP, YaCThb U3 HUX CBsI3aHa C NMPOLIECCOM IIPUIOTOBJIEHHS MUK
H OIIMCAHHEM KYJIbTYPHO-CIeli(pUYHBIX IIPOAYKTOB, KOTOPLIM OTAAIOT MPeJIIouTeHHE
SMUTPAHTHI, XXHBYILHME B UYyKOH KYJbTYpe:

Women seemed to cook rice and beans perpetually — the strong aroma of red
kidney beans boiling permeated the hallways (J.O.C. C. 284).

MHOTOUHCIeHHble KCeHOHHMBI-BAPBAPHU3Mbl IE€peal0T YHUKAJIbHbIe SIBJIEHHS
MCXOLHOM KyJbTYypHl: pasteles, gandules, sofrito — HasBaHus 6101 HalMOHAIBHOH
KYXHH.

JIBe aHTOHUMHYECKHEe KCEHOHHMHYECKHe JIEKCHUUEeCKHe eHHHLIbI paccKa3a Bep-
6a/JIM3YIOT ABa KOHTPACTHPYIOUMX KOHLENTa — [Ba THIIA XKEHILWH, KOTOPBIX MOXHO
Ha610aTh B CPefie MMy3pTO-PHKAHCKOH auacniopbl — humilde u prima.
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Humilde — 3T0 CKpOMHasi eByIlUKa, HeJJaBHO NMPHObIBIIAsA B AMEPHKY H IpH-
AEPXKHUBAIOILASICSl KOAA TPAAMLIMOHHOIO IMOBENEHHS W TPaJAULIMOHHOIO pacnpejeJie-
HHS TeHJIEPHBIX POJIEeH. |

Prima — 3TO THI aMepHKAHH3HPOBAHHOH AMaHCHITHPOBAHHOM XEHILMHBI, KOTO-
past CMeHWJIa KOJ TPaAHLMOHHOH KYJbTYPbl Ha HOBYIO CUCTEMY LEHHOCTEH, Ha TO,
YTO BBIDAXKAETCS KOHLIEIITOM «aMePUKAHCKHH 006pa3 XKH3HH».

B KOHIIOBKe TeKCTa B C2KaToH (popMe Xyn0XKeCTBEHHOr0 06pa3a «JIHLO» BhIpaXKa-
€TCA MBICJIb O TOM, YTO KaXK[bIH YeJIOBEK AeHCTBUTEJIbHO SBJISIETCS IJIBHHUKOM CBO-
€M KYJIbTYDBl H, YTO KaK Obl CHJIbHO OH He H3MeHHJI Ce0si, MBITasiCh MPHCIIOCOOUTHCS
K HOBOH CHTYallHH, €r0 KOPHH «iepXXaT» U «IIMTalOT» ero, He JlaBasl IIPeBPaTHThCS B
«CpeJiHero» aMepHKaHIa:

My father’s uncle is last in line. He is dying of alcoholism, shrunken and
shriveled like a monkey, his face is a mess of wrinkles and broken arteries. As he
comes closer I realize that in his features I can see my whole family. If you were to
stretch that rubbery flesh, you could find my father’s face, and deep within that
tace - mine (J.O.C. C. 282).

3HaAKOBBIH ITOIXO/ K TEKCTY MO3BOJISIET HaM ONpPEeNeIUTh POJib 3THOCHELH(pHYEC-
KHX KOHLENTOB B (DOPMHPOBAHHH J€HOTATHBHOIO H KOHIENTYaJIbHOTO IIPOCTPaH-
CTBAa TeKCTa. [leHOTaTHBHAsl CHTYyallHd, CTOsIIasi 32 TeKCToM pacckasa Jx. Koydep
«be33ByYHBIH TaHELl» — 3TO NPOLECC aCCUMHJISILIUK OIPEIeJEeHHOM T'PYIIbl SMMT-
PAHTOB B CUCTEMY KYyJNbTYDHBIX LIEHHOCTeH NpuHUMawnlerd crpadbl — CIIIA. Kos-
LIENT LIeJIOTO TEKCTa, IIPEJICTABJISIOIIMH M3 CeOs COBOKYITHBIA CMBIC], 06pa3yIOLHHCS
B pe3yJsibTaTe B3aHMOJEHCTBHS aBTOPCKOH CYTTECTHH H YHTATEJHCKOTO BOCIIPHSITHS,
MOXKHO OTpeZIeJINTh KaK KOH(MIHKT KyJTYp B MPOIECCe aCCHMHIISIMH H Ipo6ieMa
POJIM KYyJIbTYPHBIX «KODHEH» B IIPOLIECCE aMepHKAHH3alHH.

KoHuenTyaspHasi MOZie/Ib CTHXOTBOPEHHSI COBPEMEHHOTO aMePHUKAHCKOTIO II03Ta
KUTAHCKOro npoucxoxzaenus JIu-Sur Jlu «Xypma» («Persimmons») MoxeT GBITH
[Ipe/iCTaB/ieHa B BU/ie 000OIIEHHOr0 (ppeiMa «MIMMHIPAHT H €ro akKyJIbTypaluss. B
Ka4yeCTBe BeAYIEH TeMbl PaCCMATPUBAETCS JHAJIOT: «HOBAasl» KYJbTypa — «CTapas»
KyJbTypa. KI04OM K NMOHHMAaHHIO MIEHHOTO COJlepXKaHHS TEKCTa SIBJAseTcd o6pa3
«persimmon» (XypMma), KOTOPBIH CHMBONH3HDYeT POAHYIO JAJIsi aBTOpa NPHPOLY H
OTYHH NOM. F3yueHHe MHpa yepe3 Xy[OXKECTBEHHBbIH 00pa3 SBASETCS BaXKHOH Yac-
TbI0 KOTHHTHBHOTrO Iporiecca. O0 3TOM muileT, B YaCTHOCTH, B CBOEM HCCJIeNOBaHHH
}O.C. CopoxuH. [1o ero MHeHHIO, BU/IBI CTIeLH(HKALMI H KOHKPETH3ALHi HCTOPHH (B
MEHTaJIbHO-aKCHOMaTH4YeCKOH ()opMe ee CyLIeCTBOBAHHS) MOIYT OBITh KaK SIBHO rep-
MEHEBTHYECKHUMH, TaK H CKPBITO (HESIBHO) repMeHeBTHYeCKUMH. K YHCITY TaKMX CKpHI-
ThIX (HESBHBIX) repMEHEeBTHYECKHX BHOB, BO3MOXHO, 110 MHEHHIO aBTOpPa, H OTHO-
CHTCSI XY/IOXKeCTBEHHBIH 00pa3, IO3BOJSIONMI HaM BHUAETH APYT B ApPYyTe H BCeol-
mee, U ocobeHHOe. MIHBIMH CJIOBaMH, XyHOXECTBEHHBHIH 006pa3 CTOJNb Xe
«NOKYMEHTaJIeH», KaK H JIIOOOH «HCTOPHYECKHH» (PaKT H KOHCTPYKT, XOTS 3TOT 06pas3
H CTPOHMTCS Ha UHBIX CEMHOTHYECKHX OCHOBaHHMsX [4. C. 46].

Kak 1 BO MHOTHX NPOHM3BeJIeHHSIX, TIOCBSIIEHHBIX H306PaXKeHUIO0 HALMOHAIBHOIO
flyXa TOr0 HJIH MHOTO 3THOCA, H300paXKeHHe I'yOHHHBIX, BHYTPEHHHX €ro CBOHCTB
[epPeAAETCs Yepe3 BHEIIHHE NPOSIBJIEHHS H, B YaCTHOCTH, Yepe3 o6pa3nl . O6pa3
XYPMBI, LIEHTPAJNIbHbIH [JIsi JAHHOTO CTHXOTBOPEHHS], Pa3BOPAYHBAETCS B KOHTEKCTe
CTHXOTBOPEHHs] M HaYHHaeT CHMBOJIM3MpOBaTh Kurait B cienyiomei ¢pase:

Mrs. Walker brought a persimmon to class and cut it up so everyone could
taste a Chinese apple.

Hocranbrus, MOMCKH yTPauyeHHOH HALHOHAJNbHOH HIEHTHYHOCTH HaXoOAsT CBOe

BbIpaXKeHHe B 00pa3ax, nepe/aloliX HAel0 PORHTELCKOTO IOMa H YTPaYeHHbIX LieH-
HocTeH. O6pa3 «persimmons» CBI3aH B BOCTIOMHHAHHSIX IMPHYECKOTO Ieposi C obpa-
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30M OTLA. Tenepb OCJIEMIIMH, KOrjja-T0 B IPOLLIOM OTel] PUCOBAJ KAPTHHBI, X Ha
OIHOH H3 HHUX U300pa3uyl XypMy:

I sit beside him and untie three paintings by my father: hibiscus leaf and a white
flower. Two cats preening. Two persimmons, so full they want to drop from the cloth.

TpaguioHHOE BOCTOYHOE YBaXK€HHe K CTapLIeMy IOKOJIEHHIO, K POHUTENSAM
HAaXO[UT CBOE BbIDAaXKE€HHE U B CTPYKType cTUXOoTBOpeHus. CinoBo «father», Hapsany
CO CJIOBOM <«Persimimon», HaXOAUTCS B CHJIBHOM MO3MLMH B O/HOK H3 3aBepLIAIOIIHX
crpod. O6pasel «persimmons» U «father» ctosit B ogHOM psiny, c6mmxkaoTcs ceMaH-
THYECKH B KOHTEKCTe CTHXOTBOPEHHS, H 00a CHMBOJIM3UPYIOT POAHHY [JIf YEJOBEKa,
OKa3aBILIErocs B IpYTOH CTpaHe, B MHOH KyJbType. «Persimmon» — IMPOAYKT MaTe-
pHaNIbHOH KYJbTYDHI, IIOHSITHE, OTHOCALIEECS K KOHLIENTYaJbHOMY IIOJIO «IIHIA» H
M03TOMY, KaK MOXKET T10Ka3aThCs, HEYTO ITPO3auyHOe H IpH3eMieHHoe. «Father» —
3TO KOHIIENT H NYXOBHBIM H (PU3UYECKHH, BHIpAXKaIOIIMH B JAHHOM CTHXOTBODEHHH
WJel0 JI00BH, YBaXKEHHUS, CBSI3H TIOKOJIEHHH. TeM He MeHee, 06a 3TH 00pa3a, H «00HI-
JICHHBIM» U «BBICOKWH», BhIPAXaIOT ALK POAHWHLI, KOTOpas BOIJIOLIAETCS IJIS KOHK-
PEeTHOI'O YeJIOBeKa He CTOJIBKO B aOCTPAKTHBIX LIEHHOCTSIX, CKOJIBKO B MeJjiouax ObITa,
3aKJII0YAKoIIMX B cebe NyX IOBCEIHEBHOU XH3HU C €e HACYILHBIMH 3a00TaMH.

KoHI1I0BKa CTUXOTBOPEHHSI CHOBA IIPUBJIEKaeT BHUMaHHe YHTATeNs K IapOHUMaM
«precision» H «persimmons». YTo0bl pUCOBaTh KAPTHHEI, H, B YaCTHOCTH, «Persimimons»
(XypMy), Hy2>KHA TOYHOCTS (precision). B KOHLIOBKe CTUXOTBOPEHHS CJIOBO «PErsimimnons»
CTAHOBUTCS CUMBOJIOM JIIOOBH, POOUHBI U KYJBTYPHOH NaMSITH:

Some things never leave a person:
Scent of the hair of one you love,
The texture of persimmons,

In your palm, the ripe weight.

Ha ocHOBe IpOBeleHHOr0 aHaJk3a psiia TeKCTOB, IPEACTABJISIOIINX aMepPHUKaAHC-
KAA XYOOXEeCTBEHHBIM IHCKYPC, MOXHO 3aKJIOYHTh, YTO KaTeropus HalMOHAJbHO-
KYJBTYPHOIO CBOe0Opa3Hs SBJSETCS BeHYILEeH KaTeropuerd Xy/10XKeCTBEHHOIO TEKCTa,
00yCIOBJIMBAOIIEH 0COOEHHOCTH IPOSIBJIEHHUS APYTUX €r0 KaTeropyH, TaKhX KakK oopas
aBTOpa, MOAAJbHOCTb, SMOTHBHOCTb, XPOHOTOIl. ABTOPCKAsl CUCTEMA ITPeACTaBJIEHUH O
MUpe, HallpaBJieHHas afipecary, oOyCJIOBJieHa ero HallMOHAJNbHOA HUIAEHTUYHOCTBIO H
OTpaXkaeT KaK YHHUBepCaJbHble 3aKOHbl MUPOYCTPOMCTBA, TaK ¥ YHUKAJIbHBIE, HHIIUBH-
IyaJbHble HIIeH. STHOIICUXOJOrHYeCKHe OCOOEHHOCTH OIIpeesIsiiOT aBTOPCKHH B3TJISAN
Ha MHD, NpobieMaTHKy ¥ BeIOOp Tembl. HaldoHaIbHO-KYJIBTYpHAs ClieliMpHKa XyI0-
XKeCTBEHHOIO TeKCTa OIpejieisieT CBoeoOpa3ue MpeJsIOMJIEHHS B HEM «BE€UHBIX CHOXKe-
TOB» U obOecrieynBaeT OOBbEKTUBALIMIO CUTHAJIOB aJpeCOBAHHOCTH TEKCTa.

3HAKOBBIA MOJAXOJ K TEKCTY II03BOJISIET HaM OIpeeJIUTh poJib STHOCIELHPHYEC-
KHMX KOHLIENITOB B (DOPMHPOBAHHUH AEHOTATUBHOIO Y KOHLIENTYAJbHOIO IIPOCTPAHCTBA
TekcTa. KoHlLlenTyaJbHast MOZieJIb BCEX TEKCTOB, IIPHHAJIeXKALIUX K KMMHUIPAHTCKO-
MYy JHCKYPCY, MOXeT OBITb IIpejicTaBjieHa B BUAe OOOOILEHHOIO (perMa «HMMHMT-
PAaHT H ero HCIIBITaHHS», JaHHas MOJieJib HAIlOJHSAETCS. KOHKPETHBIM COZIepXKaHHEM B
paMKax Juajiora H KOH(JUKTa IBYX KOHKPETHHIX B3aHMOAEHCTBYIOIIUX KYJBTYP.

HaimoHanpHO-KYABTYpHAs crielfirKa MPUCYTCTBYET Ha BCEX YPOBHSIX XyH0XKe-
CTBEHHOTO TEKCTA — OT JIEKCHUECKOro J0 HIeHHO-TeMAaTHYeCKOro HJH KOHLIENTY-
aJIbHOT'O; CUTHAJIBl HALHOHAJNBbHO-KYJbTYPHOH OTHECEHHOCTH XYA0XEeCTBEHHOIO TeK-
CTa BBISIBJISIOTCS TIPH aHAIH3€e JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOro YPOBHSI TEKCTa, YPOBHS TeK-
CTOBOM CTPYKTYpbl, KOMIIO3ULIMH, & TaKXe YpOBHSA OOPa3HOCTH H KOHIIENTa
XYI0XXECTBeHHBIX IIPOH3BeJJeHUH; aHaIH3 STHOIICHXO0JIOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH TEK-
CTOB XY/102KeCTBEHHOM KOMMYHHKAIIHH HMeeT BaXKHOe 3HauYeHHe JJIst H3y4YeHHs NPy -
IMX TEKCTOBBIX KaTErOPHH H SIBJASIETCS BaXKHBIM aCIIeKTOM TEOPHH MEeXKYJIbTYPHOH

KOMM YHHKALIHH.
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Anna Cepzeeena AKOBJ/IEBA —
cmapuiuii npenooagamens Kagheopst UHOCMPAHHHIX
a3vikoe Tromenckozo zocyoapcmeenrnozo

apXxXumexKmypHO-CmMpouUmeabHozZ0 yHueepcumema
YAK: 811.112.2.51474

UCITOJIB30BAHUE DKCIIPECCUBHO-CMHTAKCHUYECKUX CPEJICTB
AJIA BBIPAJKEHUA KATETOPUA OLIEHKMHA

B MYE/IMYHON IMOJIUTUYECKON PEYM |

(HA IPUMEPE NOJMTHYECKUX PEYEH OTTO ®0H BucmaPKA)

AHHOTALHS. B cmamoee npednpunama nonsimka npoanaiu3uposams uc-
NnOAb308AHUE IKCNPECCUBHO-CUHMAKCUYECKUX cpedcme8 ONs 8bipaxceHus Kame-
2OpUU OUEHKU 8 NYOAUYHOL NOLUMUUECKOU pedl.

The author makes an attempt to analyze the expressive and syntactic means
used to express the evaluation category in public political speech.

Hepes s3bIK YeJIOBEK yCBaWBaeT MNpeJCTaBJIEHHUS, LIEHHOCTH, OLEHKH — BCE TO,
YTO OTIpefiesisieT €ro o0pa3 MUpa. SI3bIK CHHTE3HpPYeT pa3Hhle aCleKThl XKU3HH YeJio-
B€KA — COLMaJIbHBbIE, KYJbTYPHO-HCTOPHYECKHE, TICHXOJIOTHYECKHEe, STHYECKHEe, 3C-
TeTHYeCKHe H Jip. COOBITHE KHM3HH, NepeBeeHHOe B TEKCT, CTAHOBHTCS SIBJICHHEM
KyJbTypbl. CJI€[I0BATENIbHO, A3bIK — SIAPO CHCTEMBI KYJbTYPBL

B3aumozieHCTBHE YeJI0BeKa C OKPYXKAIOIIMM €ro COLMaJbHbBIM MHDOM HEeH36ex-
HO NIPHBOAHUT K (POPMHPOBAHHIO OLIEHOYHOTIO OTHOILIEHHS K TeM HJIH MHBIM 00BEKTaM,
KOTOpOe HaXOJMT CBOe OTPAXKEHHE, IPEX]Ie BCEro, B S3BIKOBBIX CTPYKTYpax.

O6paiueHHe K aBTOPY BBICKAa3bIBAHHS CTaJIO MIOBOPOTHBIM NMYHKTOM B H3YYeHHH
3HaueHHs CJIOBa, BbICKa3biBaHHsA. Tak, II. I'pafic, cBsi3aB KaTeropHio 3HayeHHs C
TOBOPSILUMM H NpeJHaMePEeHHOCTBIO PEYEBOr0 akTa, CO3/lal MOYBY AJisi (POPMHPOBa-
HHS TIOHSATHS «3HaY€HHsl FOBOPSILETO» HJIH, KaK €ro ellle Ha3bIBaIOT, «[1ePe1aBaeMoro
3HA4YeHHsI», BKJIIOYAIOUIEr0 PasHOro pofa KOHTEKCTHO O6YCJIOBJIEHHBIE H KOCBEHHBIE
CMBIC/IBI peyeBbIX akToB [1]. IIparmaTusaims 3HaueHHsT HMeJla [aleKo HAYILHE Tio-
CNIeICTBHSA. 3Ha4YeHHe BBICKA3bIBaHHS CTaJI0 CYHTATBCA HEOTHAENHMBIM OT NPAarMaTH-
YECKOH CHTYallHH, a 3HaueHHe MHOTHX CJIOB HayaJli ONpejesiTh Yepe3 yKasaHHe Ha
KOMMYHHKaTHBHbIE LIeJIA DEYEBOro aKTa, T. €. 3HaueHHe CJIOBAa CTaJ0 PacCMaTpH-



